
Pokyny  pro  instalaci

Návod  k  instalaci

Instrukce  k  instalaci

návod  k  instalaci

Pokyny  k  instalaci

instrukce  k  instalaci

Poznámky  UL:

•  Pro  použití  pouze  v  prostředí  se  stupněm  znečištění  2  nebo  vyšším

•  Používejte  pouze  měděné  vodiče

•  Je  vyžadován  externí  spínač  nebo  jistič,  který  bude  namontován  v  blízkosti  přístroje.

•  Hodnoceno  jako  zařízení  otevřeného  typu;  je  určen  k  instalaci  uvnitř  speciálního  krytu  s  certifikací  NRTL  pro  požární  a  elektrickou  ochranu  (integrovaný  kryt)  nebo  uvnitř  krytu  
zařízení;  není  určeno  pro  dodatečnou  montáž  do  rozvaděče  nebo  rozvaděčů.

•  Před  připojením/odpojením  elektrických  vodičů  odpojte  elektrické  napájení  a  zátěže.

•  Pomocné  vstupy/výstupy  (digitální  vstup,  digitální  výstup,  RS485,  M-Bus)  musí  být  připojeny  pouze  k  omezenému  energetickému  obvodu  v  souladu  s  UL/CSA  61010-1  nebo  k  napájecímu  
zdroji  vyhovujícímu  třídě  2.  National  Electrical  Code  (NEC),  National  Electrical  Code),  NFPA  70,  klauzule  725.121  a  kanadský  elektrický  kód  (CEC),  část  I,  C22.1

•  Pouze  pro  vnitřní  použití

•  Při  instalaci  přístroje  dbejte  na  to,  aby  byl  umožněn  snadný  přístup  k  externímu  odpojovacímu  zařízení.

Nadmořská  výška

Nadmořská  výška  Max  2000  m

Nadmořská  výška

Skladovací  teplota

Hmotnost

Logický  výstup

digitální  výstup

Poznámka:  UR  <  90  %  nekondenzující  při  40  °C /  104  °F.

skladovací  teplota

•  Je  vyžadován  externí  spínač  nebo  jistič,  který  musí  být  namontován  v  blízkosti  přístroje.

Měřicí  napětí  pro  kontakt:  5  V  DC  +/-  5%

Popis  symbolu

Digitální  výstup

VON  2,5  V  AC/DC,  max  100  mA.  VOFF  42  V  AC/DC  max

Výdaje

Digitální  vstup

Digitální  výstup

Provozní  teplota  -25  až  +55°C /  -13  až  +131°F

Max  2000  m

<1,3  W/2,6  VA  (W  bez  hodnocení  UL)

Spotřeba

POZNÁMKA:  RH  <  90  %  nekondenzující  při  40  °C /  104  °F.

Stupeň  ochrany

digitální  vstup

Měřicí  proud  pro  kontakt:  max.  5  mA

Od  -25  do  +55  °C/od  -13  do  +131  °F

•  Pouze  pro  použití  v  prostředí  se  stupněm  znečištění  2  nebo  lepším

třída  ochrany

<1,3  W/2,6  VA  (W  bez  vyhodnocení  UL)

Kontaktní  měřicí  napětí:  5  V  ss  +/-  5  %.

Kontakt  pro  měření  proudu:  max.  5  mA.

Nadmořská  výška  max  2000  m

IP40  a  IP51  (pouze  v  rozvodné  desce  s  krytím  IP51)

Hmotnost

digitální  výstup

Stupeň  ochrany

Popis  symbolu

provozní  teplota

•  Před  připojením/odpojením  elektrických  vodičů  odpojte  napájení  a  zátěže.

VON  2.5  V  ac/dc,  max.  100  mA.  VOFF  42  V  ac/dc

Spotřeba

Poznámka:  RH  <  90  %  nekondenzující  při  40  °C /  104  °F.

Kategorie  měření  přepětí

Digitální  vstup

Nadmořská  výška  Max  2000  m

Skladovací  teplota  Krytí  IP40  a  

IP51  (pouze  v  rozvaděči  s  indexem  IP51)

Kontaktní  měřicí  napětí:  5  Vdc  +/-  5%.

270  g

270  g

spotřeba  energie

Provozní  teplota

digitální  vstup

Kategorie  přepětí/měření  III

Popis  ikony

Výška

<1,3  W/2,6  VA  (hodnota  W  není  vyhodnocena  UL)

Kontaktní  měřicí  proud:  max  5  mA

Kategorie  přepětí/měření  Kat.  III

Provozní  teplota

IP40  a  IP51  (pouze  v  rozvodné  desce  s  krytím  IP51)

Kontaktní  měřicí  proud:  max.  5  mA.

Maks.  2000  m

Poznámka:  RH  <  90  %  nekondenzující  při  40  °C /  104  °F.

270  g

Kontaktní  měřicí  proud:  max.  5  mA

Od  -25  do  +70  °C/od  -13  do  +158  °F

Provozní  teplota  Od  -25  do  +55°C/od  -13  do  +131°F

<1,3W/2,6VA  (hodnota  W  bez  hodnocení  UL)

270  g

VON  2.5  V  ac/dc,  max.  100  mA.  VOFF  42  V  ac/dc

•  Pomocné  vstupy/výstupy  (digitální  vstup,  digitální  výstup,  RS485,  M-Bus)  musí  být  připojeny  pouze  k  okruhu  s  omezenou  energií  v  souladu  s  UL/CSA  61010-1  nebo  napájecím  zdrojem  třídy  2,  který  je  v  
souladu  s  National  Electrical  Code  (NEC ),  NFPA  70,  klauzule  725.121  a  Canadian  Electrical  Code  (CEC),  část  I,  C22.1

270  g

A  -25  při  +55  °C/a  -13  při  +131  °F

•  Vyhodnoceno  jako  zařízení  otevřeného  typu;  je  určen  k  instalaci  do  vyhrazeného  protipožárního/elektrického  krytu  s  certifikací  NRTL  (celkový  kryt)  nebo  do  krytu  koncového  zařízení;  není  určeno  pro  
dodatečné  instalace  v  krytu  rozváděčů  nebo  panelů.

Poznámka:  RH  <  90  %  nekondenzující  při  40  °C /104  °F.

A  -25  při  +70  °C/a  -13  při  +158  °F

Spotřeba

Skladovací  teplota

Kategorie  měření  přepětí  kat.  III

•  Při  instalaci  přístroje  dbejte  na  to,  aby  vnější  odpojovací  zařízení  bylo  snadno  přístupné.

<1,3  W/2,6  VA  (W  bez  hodnocení  UL)

IP40  a  IP51  (pouze  v  rozvaděči  s  krytím  IP51)Stupeň  ochrany

Digitální  výstup

Kategorie  přepětí/měření  kat.  III

-25  až  +70  °C/-13  až  +158  °F

VON  2,5  V  cca/cc,  max  100  mA.  VOFF  42  V  cca/cc  max

Poznámka:  UR  <  90  %  bez  kondenzace  při  40  °C /  104  °F.

Popis  symbolu

Kontakt  pro  měření  napětí:  5  V  DC  +/-  5  %.

Kontaktní  měřicí  proud:  max.  5  mA

Skladovací  teplota  -25  až  +70°C /  -13  až  +158°F

Provozní  teplota

VON  2,5  V  cca/cc,  max  100  mA.  VOFF  42  V  cca/cc

Max  2000  m

digitální  vstup

•  Pouze  pro  vnitřní  použití

Digitální  vstup

Od  -25  do  +70  °C/od  -13  do  +158  °F

-25  až  +55°C/  -13  až  +131°F

VON  2,5  V  cca/cc,  max  100  mA.  VOFF  42  V  cca/cc

Kontaktní  měřicí  napětí:  5  V  DC  +/-  5  %.

Kočka.  III

Hmotnost  270  g

Popis  symbolu

Hmotnost

Od  -25  do  +55  °C/od  -13  do  +131  °F

Skladovací  teplota

Spotřeba

Kontaktní  měřicí  napětí:  5  V  ss  +/-  5  %.

Kategorie/měření  přepětí  III

Krytí  IP40  a  IP51  (pouze  v  rozvodné  desce  se  stupněm  IP51)

Hmotnost

<1,3  W/2,6  VA  (W  není  schváleno  UL)

•  Používejte  pouze  měděné  vodiče

Hmotnost

Popis  symbolu

IP40  a  IP51  (pouze  v  rozvodné  desce  se  stupněm  IP51)

-25  až  +70  °C/  -13  až  +158  °F

•  Používejte  analyzátor  pouze  při  specifikovaném  
napětí  a  proudu.

Instalace  a  použití  jiných  analyzátorů  než  těch,  které  
jsou  uvedeny  v  dodaných  pokynech,  ruší  záruku.

•  Před  připojením/odpojením  napájecích  kabelů

UPOZORNĚNÍ:  nikdo  není  oprávněn  otevřít  analyzátor.  
Tato  operace  je  vyhrazena  výhradně  pro  pracovníky  
technické  služby  CARLO  GAVAZZI.

JE

NEBEZPEČÍ!  Živé  části.

provádět  pouze  lidé,  kteří  vědí,  jak  bezpečně  pracovat.

kvalifikovaný  personál  pro  údržbu.

Aby  byl  displej  čistý,  používejte  mírně  navlhčený  hadřík.  
Nepoužívejte  abrazivní  prostředky  nebo  rozpouštědla.

instalace  analyzátoru.  Tato  příručka  musí  být  
udržována  v  perfektním  stavu  a  na  čistém  místě  přístupném  
obsluze.

Pokud  je  analyzátor  instalován  a  používán  způsobem,  
který  není  v  souladu  s  tím,  co  je  uvedeno  v  návodu,  záruka  
zaniká.

NEBEZPEČÍ!  Živé  části.  Infarkt,  popáleniny  a  
další  zranění.

•  Přístup  k  terminálům  je  omezen  na

Ochranná  funkce  může  být  narušena,  pokud  je  přístroj  
používán  jiným  způsobem,  než  jak  je  určeno  výrobcem.

Analyzátor  výkonu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

UPOZORNĚNÍ:  Používejte  analyzátor  pouze  při  
specifikovaném  napětí  a  proudu,  aby  nedošlo  k  
trvalému  poškození.

V  případě  poruchy,  poruchy,  potřeby  informací  nebo  nákupu  
doplňkových  modulů  kontaktujte  pobočku  CARLO  GAVAZZI  
nebo  distributora  ve  vaší  zemi.

Ochrana  může  být  narušena,  pokud  je  přístroj  používán  
způsobem,  který  není  specifikován  výrobcem.

Likvidujte  spolu  s  odděleným  sběrem  
prostřednictvím  sběrných  zařízení  určených  vládou  
nebo  místními  veřejnými  orgány.  Správná  likvidace  
a  recyklace

ŠPANĚLŠTINA

Analyzátor  výkonu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  produktu.  Pro  
instalaci  analyzátoru  je  nutné  jej  
konzultovat.  Musí  to  být  uchováno

(příjem /  přenos)

A

musí  být  přerušeno  napájení  a  zátěž.

za  začlenění  analyzátoru  zodpovídá  instalační  
technik  systému.

NEBEZPEČÍ!  Prvky  vystavené  tahu.  Infarkt,  
popáleniny  nebo  jiná  zranění.

specializovaný  personál  pro  údržbu.

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  produktu.  
Instalaci  analyzátoru  je  nutné  konzultovat.  
Potřebuje

Aby  byl  displej  čistý,  používejte  mírně  navlhčený  hadřík.  
Nepoužívejte  abrazivní  prostředky  popř

•  Provozujte  analyzátor  pouze  se  specifikovaným  napětím  
a  proudem.  •  Instalace  analyzátorů  může

Instalace  a  použití  analyzátoru  jinak,  než  jak  je  uvedeno  v  
dodaných  pokynech,  ruší  platnost  záruky.

UPOZORNĚNÍ:  Nadir  je  oprávněn  otevřít  skener.  To  
může  udělat  pouze  personál  technické  podpory  CARLO  
GAVAZZI.

ALARM  (blikající  ikona):  hodnota  
proměnné  překročila  nastavenou  
prahovou  hodnotu.

•  Před  připojením/odpojením  elektrických  vodičů  
odpojte  napájení  a  zátěže.

•  Za  zabezpečení  jakéhokoli  systému  
obsahujícího  analyzátor  bude  odpovědný  
instalátor  systému.

•  Přístup  k  terminálům  je  vyhrazen  pro  kvalifikovaný  
personál  pro  provádění  údržby. •  Přístup  k  terminálům  je  vyhrazen

udržovány  v  dobrém  stavu  a  uchovávány  na  čistém  
místě  dostupném  pro  obsluhu.

•  Používejte  analyzátor  pouze  při  specifikovaném  napětí  a  
proudu.

•  Instalaci  analyzátorů  smí  provádět  pouze  
specializovaný  personál.

K  čištění  displeje  použijte  mírně  navlhčený  hadřík.  
Nepoužívejte  abrazivní  prostředky  nebo  rozpouštědla.

NĚMEC

Zástava  srdce,  popáleniny  a  další  poranění.

Analyzátor  potenciálu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

V  případě  poruchy,  poruchy,  potřeby  informací  nebo  
nákupu  doplňkových  modulů  kontaktujte  pobočku  nebo  
distributora  CARLO  GAVAZZI  ve  vaší  zemi.

UPOZORNĚNÍ :  Nikdo  není  oprávněn  otevřít  
analyzátor.  To  může  udělat  pouze  personál  technické  
pomoci  CARLO  GAVAZZI.  Tam

•  Před  připojením/odpojením  elektrických  kabelů  odpojte  
napájení  a  zátěže.

UPOZORNĚNÍ:  Používejte  analyzátor  pouze  při  specifikovaném  
napětí  a  proudu,  aby  nedošlo  k  trvalému  poškození

CHYBA  ZAPOJENÍ  (nepřerušované  
ikony):  byla  zjištěna  chyba  zapojení,  
řízení  funguje  správně,  pokud  je  zvolený  
systém  3Pn  a  pro  každou  fázi  
je  napájení  kladné  (importované).

•  Bezpečnost  jakékoli

V  případě  poruchy,  závady,  požadavků  na  informace  
nebo  zakoupení  doplňkových  modulů  kontaktujte  
pobočku  nebo  distributora  CARLO  GAVAZZI  ve  vaší  zemi.

•  Používejte  analyzátor  pouze  pod  napětím

•  Instalační  technik  systému  je  odpovědný  za  
bezpečnost  jakéhokoli  systému,  který  obsahuje  analyzátor

ochrana  může  být  narušena,  pokud  je  přístroj  používán  
způsobem,  který  není  specifikován  výrobcem.

POZNÁMKA:  Nikdo  nesmí  otevřít  analyzátor.  Toto  
smí  provádět  pouze  personál  zákaznického  servisu  CARLO  
GAVAZZI.

v  dobrém  stavu  a  na  čistém  místě  dostupném  
všem  provozovatelům.

Pokud  se  vyskytnou  poruchy  a  závady,  nebo  pokud  
jsou  potřeba  informace  nebo  je  třeba  zakoupit  
doplňkové  moduly,  obraťte  se  na  místního  prodejce  
nebo  oddělení  CARLO  GAVAZZI.

Analyzátor  výkonu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

poškození.

Řešení  problémů  naleznete  v  
části  „Řešení  zapojení  IM500  IM“

Výrobek  musí  být  zlikvidován  v  místní  schválené  
recyklační  stanici.  Správná  likvidace  a  
recyklace  pomůže  snížit  jakékoli  škodlivé  důsledky  
pro  životní  prostředí,  lidi  a  zvířata.

FRANCOUZŠTINA

Jiná  instalace  a  použití  analyzátoru,  než  je  
uvedeno  v  dodaném  návodu,  ruší  platnost  záruky.

UL  poznámky:

NEBEZPEČÍ!  Živé  části.  Zástava  srdce,  popáleniny  a  
další  poranění.

Tento  produkt  musí  být  zlikvidován  v  
příslušném  recyklačním  zařízení  uznaném  
vládou  nebo  místním  veřejným  úřadem

napětí  a  proudu.
•  Instalace  bodových  analyzátorů  bude

Instalací  a  provozem  analyzátoru  jiným  způsobem,  než  jak  
je  uvedeno  v  této  příručce,  bude  zrušena  záruka.

NEBEZPEČÍ!  Živé  části.

Odstraňte  selektivním  sběrem  prostřednictvím  
sběrných  struktur  určených  vládou  nebo  
místními  veřejnými  subjekty.  Správná  
likvidace  a  recyklace  pomůže  předejít  

možným  negativním  dopadům  na  životní  prostředí  a  na  
lidi.

UPOZORNĚNÍ :  Analyzátor  používejte  pouze  při  
předepsaném  napětí  a  proudu,  aby  nedošlo  k  trvalému  
poškození.

VAROVÁNÍ:  Nikdo  není  oprávněn  otevřít  analyzátor.  
Toto  mohou  provádět  pouze  technici  CARLO  GAVAZZI.  
Ochrana  může  být  narušena,  pokud  je  přístroj  používán  
jiným  způsobem,  než  jaký  uvádí  výrobce.

ALARM  (blikající  
ikona):  hodnota  proměnné  překročila  
nastavený  práh.

Stav  sériové  komunikace  (příjem /  
vysílání)

za  analyzátor  je  odpovědná  osoba  instalující  systém.

•  Analyzátory  by  měly  instalovat  pouze  osoby,  které  
vědí,  jak  bezpečně  pracovat.

NEBEZPEČÍ!  Živé  části.  Infarkt,  popáleniny  a  
další  zranění.

provádět  výhradně  osoby,  které  jsou  schopny  pracovat  
v  bezpečných  podmínkách.  •  Přístup  ke  svorkám  
mají  pouze  kvalifikovaní  pracovníci  

pro  provádění  údržby.  •  Zabezpečení  
jakéhokoli  systému,  do  kterého

Aby  byl  displej  čistý,  používejte  mírně  navlhčený  hadřík.  
Nepoužívejte  abrazivní  prostředky  nebo  rozpouštědla.

kvalifikovaný  personál  se  zkušenostmi  s  prací  v  oblasti  
bezpečnosti.

Stav  sériové  komunikace

•  Přístup  k  terminálům  je  vyhrazen  pouze  pro  kvalifikovaný  
personál  pro  provádění  údržby.

V

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  
produktu.  Musí  jít

•  Před  připojením/odpojením  elektrických  kabelů  odpojte  
napájení  a  zátěže.

•  Analyzátor  by  měl  instalovat  pouze

Z

Analyzátor  výkonu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

POZNÁMKA:  Používejte  analyzátor  pouze  při  specifikovaném  
napětí  a  proudu,  aby  nedošlo  k  trvalému  poškození.

ITALŠTINA

kvalifikovaný/autorizovaný  personál,  který  ví,  jak  
bezpečně  pracovat.

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  produktu.  
Pro  instalaci  analyzátoru  je  nutné  jej  
konzultovat.  On  musí  být

K  čištění  displeje  použijte  mírně  navlhčený  hadřík.  Nikdy  
nepoužívejte  abrazivní  prostředky  nebo  rozpouštědla.

Výrobek  musí  být  zlikvidován  v  příslušných  
recyklačních  střediscích  určených  vládou  nebo  
místními  veřejnými  orgány.  Správná  
likvidace  a  recyklace  přispěje  k  prevenci  

potenciálně  škodlivých  dopadů  na  životní  prostředí  a  
osoby.

pomohou  předcházet  potenciálně  negativním  
dopadům  na  životní  prostředí  a  lidi.

DÁNŠTINA

Přiřazení  fázové  svorky  nebo  směr  
proudů  byly  upraveny  pomocí  
softwaru  UCS,  aby  se  prakticky  
opravila  chyba  vedení.  Chcete-li  
zobrazit  aktuální  nastavení  
terminálů,  přejděte  na  informační  
obrazovky  ( MENU  >  INFO  >  
TERMINÁL).

stát  se.  Správná  likvidace  a  recyklace  pomůže  předejít  
možným  škodlivým  důsledkům  pro  životní  prostředí  
a  lidi.

•  Analyzátor  smí  být  používán  pouze  při  specifikovaném  
napětí  a  proudu.

Použití  přístroje  způsobem,  který  není  specifikován  
výrobcem,  může  ovlivnit  ochranu.

CHYBA  ZAPOJENÍ  (pevné  ikony):  
byla  zjištěna  chyba  zapojení,  řízení  
funguje  správně,  zvolený  
systém  je  3Pn  a  pokud  je  
pro  každou  fázi  napájení  kladné  
(importované).

před  připojením/odpojením  elektrických  kabelů.

Zlikvidujte  selektivním  tříděním  s  využitím  
struktur  určených  státem  nebo  místními  
veřejnými  orgány.

systém,  který  zahrnuje  analyzátor,  je  v  
odpovědnosti  instalačního  technika.

UPOZORNĚNÍ:  Používejte  analyzátor  pouze  při  
specifikovaném  napětí  a  proudu,  aby  nedošlo  k  
trvalému  poškození.

FR

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  produktu.  Pro  
instalaci  analyzátoru  je  nutné  se  dotázat.  
Musí  být  udržován  v  dobrém  stavu  

a  uchováván  na  čistém  místě  přístupném  obsluze.

udržovat  v  dobrém  stavu  a  skladovat  na  čistém  a  
přístupném  místě  pro  obsluhu.

•  Před  připojováním/připojováním  elektrických  kabelů  
odpojte  napájení  a  zátěže.

rozpouštědla.

Infarkt,  popáleniny  a  další  zranění.

•  Přístup  k  terminálům  je  vyhrazen  pro  kvalifikovaný  personál  
údržby.

K  čištění  displeje  použijte  mírně  navlhčený  hadřík.  
Nepoužívejte  abrazivní  prostředky  nebo  rozpouštědla.

•  Používejte  analyzátor  pouze  při  specifikovaných  místech

V  případě  poruchy,  poruchy,  potřeby  informací  nebo  
nákupu  doplňkových  modulů  kontaktujte  pobočku  
CARLO  GAVAZZI  nebo  distributora  v  zemi,  do  které  
patříte.

Přiřazení  fázových  svorek  nebo  
směr  proudů  byly  změněny  
pomocí  softwaru  UCS,  aby  se  
prakticky  opravila  chyba  
zapojení.  Pro  zobrazení  aktuální  
konfigurace  terminálů  přejděte  na  
informační  stránky  ( MENU  >  
INFO  >  TERMINÁL).

•  Bezpečnost  jakéhokoli  systému,  který

VAROVÁNÍ:  Aby  se  zabránilo  trvalému  poškození,  musí  být  
analyzátor  používán  pouze  při  specifikovaném  napětí  
a  proudu.

Odstraňování  problémů  naleznete  
v  části  „Řešení  zapojení  IM500  IM“

V  případě  poruch,  poruch,  požadavků  na  informace  nebo  
nákupu  dalších  modulů  kontaktujte  pobočku  CARLO  
GAVAZZI  nebo  prodejce  v  zemi  instalace

•  Analyzátor  smí  instalovat  pouze

Jiná  instalace  a  použití  analyzátoru,  než  je  
uvedeno  v  dodaných  pokynech,  ruší  platnost  záruky.

UPOZORNĚNÍ:  Nikdo  není  oprávněn  otevřít  
analyzátor.  To  může  udělat  pouze  personál  technické  
pomoci  CARLO  GAVAZZI.  Ochrana  může  být  narušena,  pokud  
je  přístroj  používán  způsobem,  který  není  specifikován  
výrobcem.

Správná  likvidace  a  recyklace  pomůže  zabránit  
potenciálně  škodlivým  dopadům  na  životní  prostředí  a  lidi.

ANGLIČTINA

Analyzátor  výkonu  pro  třífázové  a  dvoufázové  systémy

•  Napájení  a  zátěž  jsou  odpojeny

•  Za  bezpečnost  jakéhokoli  systému  obsahujícího  
analyzátor  je  odpovědný  instalátor  systému.

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  produktu.  Před  
instalací  analyzátoru  je  nutné  jej  
přečíst.  Musí  být  skladován  v  dobrém  stavu  na  

čistém  místě  snadno  dostupném  pro  obsluhu.

a  specifikovaný  proud.

TO

ALARM  (blikající  ikona):

CHYBA  ZAPOJENÍ  (stálé  symboly):  
Byla  zjištěna  chyba  zapojení,  
regulátor  pracuje  správně,  pokud  
je  zvolený  systém  3Pn  a  
pro  každou  fázi  je  napájení  
kladné  (importované).

stav  seriálu
Komunikace  (příjem /  
přenos)

Hodnota  proměnné  překročila  
nastavený  práh.

Odstraňování  problémů  viz  
„Řešení  kabeláže  IM500  IM“.

Přiřazení  fázového  
připojení  nebo  směry  
proudu  byly  upraveny  
pomocí  softwaru  UCS,  
aby  se  prakticky  opravila  
chyba  zapojení.  Chcete-li  
zobrazit  aktuální  nastavení  
terminálů,  přejděte  na  
obrázky  informačního  displeje  
(MENU  >  INFO  >  TERMINÁL).

Servis  a  záruka

Varování

Odpovědnost  za  likvidaci

Zobrazení  ikon

Zodpovědnost  za  likvidaci

Zobrazení  ikon

Čištění

Zodpovědnost  za  likvidaci

Varování

Servis  a  záruka

Zobrazení  ikon

Poprodejní  servis  a  záruka

čištění

Asistence  a  záruka
Asistence  a  záruka

Čištění

Zobrazení  ikon

Servis  a  záruka

Varování

zobrazit  ikony

Čištění

Rady Varování

Zodpovědnost  za  likvidaci
Likvidační  odpovědnost

zobrazení  ikon

ČištěníČištění

odpovědnost  za  likvidaci

Varování

Přiřazení  fázových  svorek  
nebo  směr  proudů  byly  
upraveny  pomocí  softwaru  UCS,  
aby  se  prakticky  opravila  
chyba  zapojení.  Chcete-li  
zobrazit  aktuální  nastavení  
terminálu,  přejděte  na  informační  
obrazovky  (MENU  >  INFO  >  
TERMINÁL).

Hodnota  proměnné  překračuje  
nastavený  práh.

ALARM  (blikající  ikona):  hodnota  
proměnné  překročila  nastavenou  
prahovou  hodnotu.

ALARM  (blikající  ikona):ALARM  (blikající  ikona):  hodnota  
proměnné  překročila  
nastavený  práh.

Byla  zjištěna  chyba  zapojení.
CHYBA  ZAPOJENÍ  (svítící  ikony):

Řešení  problémů  viz  
„Drátová  řešení  pro  EM500  IM“

zvoleno  je  3Pn  a  pro  každou  
fázi  je  výkon  kladný  (importovaný).

Odstraňování  problémů  naleznete  
v  části  „Řešení  zapojení  IM500  IM“

Kabelová  řešení  EM500

Kontrola  je  správná,  pokud  
je  zvolený  systém  3Pn  a  pro  
každou  fázi  platí  následující  
Účinek  je  pozitivní  (importovaný).

CHYBA  ZAPOJENÍ  (stálé  ikony):  
Byla  zjištěna  chyba  zapojení,  
systém  funguje  správně

Přiřazení  fázových  svorek  
nebo  směr  proudů  byly  
změněny  softwarem  UCS,  aby  
se  prakticky  opravila  chyba  
zapojení.  Pro  zobrazení  aktuální  
konfigurace  terminálů  
přejděte  na  informační  
obrazovky  ( MENU  >  INFO  >  
TERMINÁL).

Pro  odstraňování  problémů  viz  "

Stav  sériové  komunikace  
(příjem/vysílání)

Režim  sériové  komunikace  
(příjem/vysílání)

Mapování  fázových  přípojnic  
nebo  směr  proudu  bylo  změněno  
pomocí  softwaru  UCS  pro  
virtuální  opravu  chyby  vedení.  
Přejděte  na  informační  
obrazovky  ( MENU  >  INFO  >  
TERMINÁL)  a  zobrazte  aktuální  
nastavení  terminálů.

V  "

CHYBA  ZAPOJENÍ  (pevné  ikony):  
byla  zjištěna  chyba  zapojení;  
regulace  funguje  správně,  pokud  
je  zvolený  systém  3Pn  a  
pokud  je  pro  každou  fázi  
napájení  kladné  (importované).

Stav  sériové  komunikace  
(příjem/vysílání)

EM540
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F  =  315  mA  [T]

F  =  315  mA  [T]

Uživatelský  manuál UCS  Desktop

B+  A-  GND

jedna  (LN)

208...415  V

Jeden/Iref

7.  Zapněte  napájení  a  zkontrolujte  správnou  funkci.

65  A

-20,  +15  %

120 ...  240  V

8.  Nakonfigurujte  EM540.

65  A

5.  Utěsněte  kryty  svorek  (požadavky  MID).

drift.

jedna  (LN)

jedna  (LL)

Jeden/Iref

50...60  Hz

Imax

6.  Připojte  vstupy  a  digitální  výstup,  RS485  nebo  M-
Bus.

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.

120 ...  240  V

Tolerance  napětí

8.  Nakonfigurujte  EM540.

5  A

3.  Dokončete  připojení  měřicích  vstupů.

jedna  (LL) jedna  (LL)

Jeden/Iref

5.  Utěsněte  kryty  konektorů

Frekvence

3.  Kompletně  změřte  vstupní  přípojky.

Jeden/Iref

Frekvence

65  A

4.  Zavřete  kryty  svorek.

jedna  (LL)

3.  Proveďte  měření  vstupních  připojení.

Frekvence

jedna  (LN) 120 ...  240  V

50...60  Hz

2.  Otevřete  krytky  svorek

5  A

208...415  V

jedna  (LN)

7.  Zapněte  napájení  a  zkontrolujte  správnou  funkci.

-20,  +15  %

2P

65  A

jedna  (LL)

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.

-20,  +15  %

208...415  V

65  A
5  A

7.  Zapněte  napájení  a  zkontrolujte  správnou  
funkci.

(požadavek  MID).

208...415  V

Frekvence

Imax

-20,  +15  %

6.  Připojte  vstupy  a  digitální  výstup,  RS485  nebo  M-Bus.

5  A

4.  Zavřete  kryty  konektorů.

3P

50...60  Hz

Tolerance  napětí

5  A

3P.n

jedna  (LN)

2.  Otevřete  kryty  svorek.

Imax

7.  Zapněte  napájení  a  zkontrolujte,  zda  je  správné

6.  Připojte  digitální  vstupy  a  výstupy,  RS485  nebo  M-
Bus.

frekvence

120 ...  240  V

Imax

5  A

8.  Nakonfigurujte  EM540.

2.  Otevřete  kryty  svorek.  3.  
Proveďte  připojení  měřicích  vstupů.

jedna  (LN)

50...60  Hz

120 ...  240  V

4.  Zavřete  krytky  svorek  5.  
Utěsněte  krytky  svorek  (požadavek  MID).

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.

Tolerance  napětí

120 ...  240  V

Jeden/Iref

50...60  Hz

8.  Nakonfigurujte  EM540.

tolerance  napětí-20,  +15  %

jedna  (LL)

Imax

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.

208...415  V

Frekvence

-20,  +15  %

208...415  V

50...60  Hz

Jeden/Iref

2.  Otevřete  kryty  konektorů.

tolerance  napětí

4.  Zavřete  kryty  svorek  5.  Utěsněte  
kryty  svorek  (požadavek  MID).

Tolerance  napětí

65  AImax

6.  Připojte  vstupy  a  digitální  výstup,  RS485  nebo  M-Bus.

L1,  L2,  L3: L1,  L2,  L3:

L1,  L2:

max:  16  mm /AWG4 max:  16  mm /AWG4
min:  2,5  mm /AWG14

max:  16  mm /AWG4

min:  2,5  mm /AWG14

min:  2,5  mm /AWG12
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5.  Utěsněte  kryty  svorek  (požadavek  MID).

2.  Otevřete  koncovky.
3.  Proveďte  připojení  měřicích  vstupů.

8.  Nakonfigurujte  EM540.

4.  Zavřete  koncovky.

7.  Podávejte  a  zkontrolujte  správnou  funkci.

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.

M-Bus.
6.  Připojte  vstupy  a  digitální  výstup,  RS485  popř

2

2

2

2

2

2

VYPNUTO

NA
NA

VYPNUTO

NA

VYPNUTO

VYPNUTO

NA

B+  A-  GND

  0,4  Nm

78910  11  12

2

2

2

2

2

2

CZ:  třífázový  systém  s  neutrálem

CZ:  třífázový  systém  s  neutrálem

IT:  Digitální  vstup  ES:  Digitální  vstup

DA:  port  RS485  (volba  S1)

Uživatelský  manuál

www.productselection.net/Download/UK/ucs.zip

Poznámka:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  omezen  na  3x120  
(208)...3x230  (400)V,  frekvence  při  50Hz.

CS:  Port  M-Bus  (volba  M1)  FR:  Port  M-Bus  (volba  M1)

IT:  Terminál  RS485.  Poslední  zařízení  vaše  RS485  ES:  Terminál  RS485.  Poslední  zařízení  na  RS485

EN:  Terminalizace  RS485.  Poslední  zařízení  na  RS485

přes  Safforze,  8  32100  Belluno  (BL)  Itálie

CZ:  třífázový  systém  bez  neutrálu

EN:  dvoufázový  systém

www.gavazziautomation.com  
info@gavazzi-automation.com  info:  

+39  0437  355811 /  fax:  +39  0437  355880

www.productselection.net

Digitální  uscita  (volba  O1)  ES:  Digitální  výstup  (volba  O1)

Poznámka:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  omezen  na  3x120  
(208)...3x230  (400)V  a  frekvence  je  omezena  na  50  Hz.

Poznámky:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  
omezen  na  3x120  (208)...3x230  (400)V,  frekvence  
na  50Hz.

CZ:  dvoufázový  systém

ES:  třífázový  systém  s  neutrálním  zatížením

TO:

Port  RS485  (volba  S1)  ES:  Port  RS485  (volba  S1)

CZ:  třífázový  systém  s  neutrálem

ES:  třífázový  systém  s  neutrálním  zatížením

STŘEDNÍ

IT:  bifázový  systém
FR:  Logický  vstup

DE:  Digitální  vstup  DA:  Digitální  vstup

DE:  Port  M-Bus  (volba  M1)  DA:  Port  M-Bus  (volba  M1)

www.productselection.net/MANUALS/UK/EM500_im_use.pdf

Poznámka:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  omezen  na  3x120  
(208)...3x230  (400)V,  frekvence  do  50Hz.

CS:  Digitální  vstup

IT:  M-Bus  port  (volba  M1)  ES:  port  M-Bus  (volba  M1)

EN:  Ukončení  RS485.  Poslední  zařízení  na  RS485  DA:  Zakončovací  kroužek  na  RS485.  Boční  uspořádání  na  RS485

EN:  Ukončení  RS485.  Poslední  zařízení  na  RS485

UCS  Desktop

IT:  třífázový  systém  bez  neutrálu

DA:  tofasesystem

DE:  Digitální  výstup  (volba  O1)  DA:  Digitální  výstup  (volba  O1)

Poznámka:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  omezen  na  3x120  
(208)...3x230  (400)VV  a  frekvence  na  50Hz.

FR:  Port  RS485  (volba  S1)

DE:  Port  RS485  (volba  S1)

CARLO  GAVAZZI  Controls  SpA
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TO:

DA:  třífázový  systém  s  neutrálem

CZ:  třífázový  systém  s  neutrálem

DA:  třífázový  systém  s  neutrálem

STŘEDNÍ

Poznámka:  u  verzí  MID  je  rozsah  napětí  omezen  na  3x120  
(208)...3x230  (400)V,  frekvence  na  50Hz.

CZ:  dvoufázový  systém
EN:  Digitální  výstup  (volba  O1)  FR:  Digitální  výstup  (volba  O1)

CS:  Port  RS485  (volba  S1)

CZ:  třífázový  systém  s  neutrálem

IT:  třífázový  systém  s  neutrálem

CZ:  dvoufázový  systém
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78910  11  12

6

8

7

3

5

2

4

1

min:  1,2  Nm;  max:  2,5  Nm min:  1,2  Nm;  max:  2,5  Nm

min:  1,2  Nm;  max:  2,5  Nm

78910  11  12

mistr
M-Bus

min:  0,2  mm /AWG24
max:  1,5  mm /AWG14

min:  0,2  mm /AWG24

min:  0,2  mm /AWG24  
max:  1,5  mm /AWG14

min:  0,2  mm /AWG24  
max:  1,5  mm /AWG14

max:  1,5  mm /AWG14
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min:  0,2  mm /AWG24
max:  1,5  mm /AWG14

N: N:
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max:  2,5  mm /AWG14

N:
min:  0,5  mm /AWG20  
max:  2,5  mm /AWG14

3.  Kompletní  měření  vstupních  připojení.

8.  Nakonfigurujte  EM540.

1.  Namontujte  EM540  na  lištu  DIN.
2.  Otevřete  kryty  svorek.

7.  Zapněte  napájení  a  zkontrolujte  správnou  funkci.

6.  Připojte  digitální  vstupy  a  výstupy,  RS485  
nebo  M-Bus.

4.  Zavřete  kryty  svorek.
5.  Utěsněte  kryty  svorek  (požadavek  MID).
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